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Military terminology does not exist as academic theory – it exists for purpose

Military terminology in service
- cooperation reinforcement 
- clear & secure communication across & between MoDs & Armed Forces
- input to Machine Translation (MT) and Large Language Models (LLMs) 

(specialised & local models) tools 
- resource for defence industry
- resource for terminologists, translators & interpreters: 

• technical requirements,
• official meetings.
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• Republic of Poland: WCNJiK (Military Centre for Standardization,
Quality and Codification): Polish and English

• French Republic: Ministère de la Culture (Ministry of Culture),
FranceTerme: French and English

• Republic of Finland: Valtioneuvoston termipankki Valter (government
termbank): Finnish, Swedish, and English

Military terminology resources in NATO countries – examples
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Military terminology in Military Centre for Standardization, Quality and Codification
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Military terminology in FranceTerme 



Military terminology in Valter termipankki  
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Theory

Communication across relay

MILITARY CENTRE FOR STANDARDIZATION, QUALITY AND CODIFICATION

…and practice



Looking for a term? 

MILTerm

BILC tri service word list

Keep looking! 

Any context?

IATE
NATOTerm

missile air-mer

Multil ingual military terminology
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picture taken in Jyväskylä Air Force Museum

picture taken in Toruń Artillery Museum

Multil ingual military terminology – other resources
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From bilingual…
…through trilingual…

MILTerm

NATOTerm

BILC tri service word list

Valter termipankki

Multilingual military terminology resource – concept
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…to multilingual

Context!
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Multilingual military terminology resource – concept



wcnjik.wp.mil.pl

wcnjk@ron.mil.pl
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